
 

 

 

Museion für die  Grunds chule : Sprachförderung  L2/L3  

 

Multi sprachenparcours   

Der Fliegende Teppich : K LICK ! I spy with my 

little eye ! 
 

E in fantastisches Spra chabenteuer der Lernbereiche  L2/L3  zur 

Ausstellu ng  Feedback. Gli ambienti di Franco Vaccari  

 

  
für Kinder von 7 bis 1 0 Jahren  

 

Der F liegende Teppich  ist s tartklar  und „wärmt seine Motoren auf“  für ein neues 

Abenteuer aus Wörtern und Sprache ! Doch warum bringt er uns zu  einer  

begehbare n Waage am Eingang des Museums , zu einem  Raum, der zum  Träumen  

einlädt , und eine  Bar mit Kaffee im vierten Stock des Museion? Es sind alles Werke  

und  Er eignisräume  von Franco Vaccari (Modena 1936 –2025), einem Künstler, der  

Menschen, Begegnungen und alle  Spuren  liebte, die  entsteh en, wenn wir 

zusammen sind …. Gesten, Bilder und viel Fantasie  begleiten die Kinder auf ihrer 

Reise mit dem Fliegenden Teppich , und Schritt für Schritt, Wort für Wort, wird alles 

möglich.   

Die „ ambienti “ von Franco Vaccari sind kleine Welten, die es zu entdecken gilt:  

Sie erwachen erst durch uns zum Leben und werden  durch unser Tun  zu echten 

Kunstwerken ! Das  beweist auch Vaccaris  „Waage “ –  ein Werk, das  am Eingang das 

Gewicht aller Besucher*innen erfasst und zeigt, wi eviel unsere Präsenz  in der Welt 

der Kunst  „gew ichtet “ und dass eigentlich WIR die Protagonist *innen  dieser 

Ausstellung  sind ! Wieviel wiegen wir? Wie tausend Haselnüsse? Oder wie ein 

großer Lastwagen?  Beim Flug  auf dem tre uen Fliege nden Teppich  in den  dritten 

Stock des Museums landen  die Kind er im Ambient e dei Sog ni (1967) und beginnen, 

gemeinsam zu träumen: Sie  schließen die Augen und lauschen  eine r Geschichte 

von  Sterne n, Wälder n und blauer Schachteln … die Worte verwandeln sich in ihren  

K öpfen  in Bilder , als hätten sie  einen magischen Stift im Geist. Und am Ende 

erschaffen sie  einen großen Traum aus Zeichnungen, Farben und W örtern . 

Wörter stehen auch im Mittelpunkt einer Hör -Aktion : mit Hilfe eines S ätze-Würfels 

und eines  kleine n Guckloch s  in die We lt liefern uns die Stimmen der Kinder wie 

durch Magie die Zutaten für ein besonderes Gedicht in einen akustisch verzerrten 

Raum  hinein …! Zum Schluss  werden alle, wie Vaccari , zu kleinen Fotograf *innen 

und spielen , am Boden liegend,  „Ich sehe was, was du nicht siehst!“ … K LICK! Was 

wird es wohl sein?  

Dauer : 90 min  / Konzept : Roberta Pedrini , Sara Zollinger  

  

W o:  Museion  

Wann :  buc hbar in it , dt oder engl  bis zum  13.0 9 .2026  

Für wen : 7- 10  Jahre   

Kosten : 4,50€ /p. -  Begleitpersonen  gratis  

Anm eldung : Judith Weger 0471 223435 / visitorservices@museion.it      

(wenn möglich, innerhalb der Bürozeiten  8.00 –  14.00 h)  

 

 

 

Vorgeschlagene Voka belliste auf der nächsten Seite : 

mailto:visitorservices@museion.it


 

 

Il vocabolario (non obbligatorio)  

 
 

A vviso: Se avete necessità di un particolare sostegno didattico che faciliti l’esperienza al 

museo per qualche bambino/a con bisogni educativi speciali vi preghiamo di contattarci, 

vi forniremo del materiale in anticipo o concepiremo assieme a voi strumenti  più 

accessibili.  

l’artista  der Künstler/die  

Künstlerin  

the artist  

il museo  das  Museum  the museum  

il tappeto  der Teppich  the carpet  

la bilancia  die  Waage  the scale  

Il sogno  der Traum  the dream  

la scatola  die  Schachtel  the box  

la notte  die  Nacht  the night  

l’orologio  die  Uhr  the clock  

il gatto  die  Katze  the cat  

il vento  der Wind  the wind  

una stella  der Stern  the star  

la foresta  der Wald  the forest  

il mare  das  Meer  the see  

un colore  eine  Farbe  a color  

un animale  ein Tier  an animal  

una cosa  eine  Sache  a thing  

un suono  ein Geräusch   a sound  

un numero  eine  Zahl  a number  

una forma  eine  Form  a form  

Vedo, vedo… ! Ich  sehe  was,  was  du 

nicht  siehst ! 

I spy with my li ttle eye ! 

la donna  die Frau  the lady  

il formichiere  der Ameisenbär  the anteater  

un passo  ein Schritt  a step  

dritto  geradeaus  straight  

a destra  rechts  on the right  

a sinistra  links  on the left 

all‘indietro  rückwärts  backwards  

a pancia  in su  auf dem Rücken liegen  on your  backs  

a pancia  in giu‘  auf dem Bauch liegen  face  down  


